
Installation Requirements
•	 Comply with all local electrical safety codes and standards when operating the product.
•	 Check if the power supply is correct before operating the product.

•	 Follow the electrical requirements to power the product. Requirements for selecting a power adapter:
•	 The power supply must conform to the IEC 60950-1 and IEC 62368-1 standards.
•	 The voltage must meet SELV (Safety Extra Low Voltage) requirements and not exceed ES-1 standards.
•	 The power supply must meet LPS requirements and not exceed PS2.

•	 We recommend using the power adapter provided with the product. Please note not all products come with a power adapter.
•	 Ensure the circuit breaker is off before installation.
•	 The power supply requirements (such as rated voltage) are subject to the product label.

•	 Do not connect the product to more than two power supplies unless otherwise specified.
•	 Install the device in a well-ventilated area that is not subject to extreme weather conditions. 
•	 The product must be installed in a location only professionals can access to avoid the risk of non-professionals becoming injured from accessing 

the area while the product is in operation. Professionals must have full knowledge of the safeguards and risks when using the product.

Operation Requirements
•	 Do not open the cover when the product is powered on.
•	 Do not touch the heat dissipation component of the product.
•	 The operation temperature range for the device is -25 °C to 55 °C (-7.6 °F to 131 °F).

Exigences en matière d’installation
•	 Se conformer à tous les codes et normes de sécurité électrique locaux lors de l’utilisation du produit.
•	 Vérifiez que l’alimentation électrique est correcte avant d’utiliser le produit.
•	 Respectez les exigences électriques pour alimenter le produit.

•	 Exigences relatives à la sélection d’un adaptateur d’alimentation :
•	 L’alimentation doit être conforme aux normes IEC 60950-1 et IEC 62368-1.
•	 La tension doit répondre aux exigences SELV (Safety Extra Low Voltage) et ne pas dépasser les normes ES-1.
• L’alimentation doit être conforme aux exigences LPS et ne pas dépasser les normes PS2.

•	 Nous vous recommandons d’utiliser l’adaptateur secteur fourni avec le produit. Veuillez noter que tous les produits ne sont pas livrés avec un 
adaptateur secteur.

•	 Assurez-vous que le disjoncteur est désactivé avant l’installation.
•	 Les exigences en matière d’alimentation électrique (telles que la tension nominale) sont indiquées sur l’étiquette du produit.

•	Sauf indication contraire, le produit ne doit pas être connecté à plus de deux sources d’alimentation.
•	Installez l’appareil dans un endroit bien ventilé qui n’est pas soumis à des conditions météorologiques extrêmes.
•	Le produit doit être installé dans un endroit accessible uniquement aux professionnels afin d’éviter tout risque de blessure pour les non-professionnels 

accédant à la zone lorsque le produit est en fonctionnement.Les professionnels doivent connaître parfaitement les mesures de protection et les 
risques liés à l’utilisation du produit.

Conditions d’utilisation
•	N’ouvrez pas le couvercle lorsque le produit est sous tension.
•	Ne pas toucher le composant de dissipation thermique du produit.
•	La plage de température de fonctionnement de l’appareil est comprise entre -25 °C et 55 °C (-7,6 °F et 131 °F).

Requisitos de instalación
•	Cumpla todos los códigos y normas locales de seguridad eléctrica cuando utilice el producto.
•	Compruebe si el suministro eléctrico es correcto antes de utilizar el producto.
•	Siga los requisitos eléctricos para alimentar el producto.

•	 Requisitos para seleccionar un adaptador de alimentación:
•	 La fuente de alimentación debe cumplir las normas IEC 60950-1 e IEC 62368-1.
•	 La tensión debe cumplir los requisitos SELV (Safety Extra Low Voltage) y no superar los estándares ES-1.
•	 La fuente de alimentación debe cumplir los requisitos LPS y no superar los PS2.

•	 Recomendamos utilizar el adaptador de corriente suministrado con el producto. Tenga en cuenta que no todos los productos incluyen un 
adaptador de corriente.

•	 Asegúrese de que el disyuntor esté apagado antes de la instalación.
•	 Los requisitos de la fuente de alimentación (como la tensión nominal) están sujetos a la etiqueta del producto.

•	 No conecte el producto a más de dos fuentes de alimentación a menos que se especifique lo contrario.
•	 Instale el dispositivo en un área bien ventilada que no esté expuesta a condiciones climáticas extremas. 
•	 El producto debe instalarse en un lugar al que sólo puedan acceder profesionales para evitar el riesgo de que personas no profesionales resulten 

heridas al acceder a la zona mientras el producto está en funcionamiento. Los profesionales deben tener pleno conocimiento de las salvaguardas 
y riesgos al utilizar el producto.

Requisitos de funcionamiento
•	 No abra la tapa cuando el producto esté encendido.
•	 No toque el componente de disipación de calor del producto.
•	 El rango de temperatura de funcionamiento del dispositivo es de -25 °C a 55 °C (-7,6 °F a 131 °F).

Installation Recommendations
Recommandations en matière d’installation
Recomendaciones de instalación
Installation Height | Hauteur d’installation | Altura de instalación
The recommended installation height is approximately 1.2 m (3.9 ft.). 
La hauteur d’installation recommandée est d’environ 1,2 m (3,9 ft.).
La altura de instalación recomendada es de aproximadamente 1,2 m (3,9 ft.).

LumiViewer | LumiViewer | LumiViewer
Download the LumiViewer app to remotely view live doorbell video. Power on the doorbell and chime and 
wait for the indicator light. Install the app from the iOS App Store or Google Play Store, log in or create an 
account, then scan the doorbell and chime QR codes to add and configure the devices. 

Téléchargez l’application LumiViewer pour visionner à distance les vidéos en direct de la sonnette. Allumez 
la sonnette et le carillon, puis attendez que le voyant s’allume. Installez l’application depuis l’App Store iOS 
ou le Google Play Store, connectez-vous ou créez un compte, puis scannez les codes QR de la sonnette 
et du carillon pour ajouter et configurer les appareils.

Descargue la aplicación LumiViewer para ver de forma remota el vídeo en directo del timbre. Encienda 
el timbre y espere a que se encienda la luz indicadora. Instale la aplicación desde la App Store de iOS o 
Google Play Store, inicie sesión o cree una cuenta y, a continuación, escanee los códigos QR del timbre 
para añadir y configurar los dispositivos.

Components | Composants | Componentes
Review the list below to ensure all the installation components are present and in good condition. 
Examinez la liste ci-dessous pour vous assurer que tous les éléments de l’installation sont présents et en 
bon état. 
Revise la siguiente lista para asegurarse de que todos los componentes de la instalación están presentes 
y en buenas condiciones. 

1 x Video Doorbell
1 x Sonnette vidéo
1 x Timbre con vídeo

1 x Flat Bracket With Two (2) Locking Tabs
1 x Support plat avec deux (2) languette verrouillables
1 x Soporte plano con dos (2) pestañas de bloqueos

1 x Angle-Adjustable Bracket
1 x Support à angle réglable
1 x Soporte con ángulo ajustable

1 x Mounting Template
1 x Gabarit de montage
1 x Plantilla de montaje

1 x Wireless Chime
1 x Carillon sans fil
1 x Timbre inalámbrico

1 x Extension Wire
1 x Câble d’extension
1 x Cable de extensión

2 x Phillips Head Screw (Flat Head)
2 x Vis à tête Phillips (tête plate)
2 x Tornillo Phillips (cabeza plana)

3 x Wire Nut
3 x Écrou à vis
3 x Tuerca para cables

2 x Wall Anchor
2 x Cheville murale
2 x Anclaje de pared

2 x Phillips Head Screw (Round Head)
2 x Vis à tête Phillips (tête ronde)
2 x Tornillo Phillips (cabeza redonda)

1 x Jumper Cable
1 x Câble de raccordement
1 x Cable de puente

1 x MicroSD Card 
1 x Carte MicroSD
1 x Tarjeta microSD

2 x Product Literature
2 x Documentation du produit
2 x Documentación del producto

1 x Power Drill (Not Included)
1 x Perceuse électrique (Non inclus)
1 x Taladro eléctrico (No incluido)

1 x Hammer (Not Included)
1 x Marteau (non inclus)
1 x Martillo (no incluido)

1 x Phillips Head Screwdriver (Not Included)
1 x Tournevis cruciforme (Non inclus)
1 x Destornillador Phillips (No incluido)

Safety Requirements
Exigences en matière de sécurité
Requisitos de seguridad
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Product Overview | Description du produit | Descripción del 
producto
Refer to the images below locate the important components of the devices included in the kit. 
Reportez-vous aux images ci-dessous pour localiser les composants importants des appareils inclus dans le kit. 
Consulte las imágenes siguientes para localizar los componentes importantes de los dispositivos incluidos en el kit. 

Video Doorbell | Sonnette vidéo | Timbre con vídeo

EN: MicroSD Card Slot
FR: Emplacement pour carte MicroSD
ES: Ranura para tarjeta microSD

EN: Reset Button
FR: Bouton de réinitialisation
ES: Botón de reinicio

EN: USB Port (Type C)
FR: Port USB (type C)
ES: Puerto USB (tipo C)

EN: Power Ports
FR: Ports d'alimentation
ES: Puertos de alimentación

EN: Speaker
FR: Haut-parleur
ES: Altavoz

EN: QR Code
FR: Code QR
ES: Código QR

EN: Lens
FR: Lentille 
ES: Lente 

EN: Microphone
FR: Microphone
ES: Micrófono

EN: LED Indicator
FR: Indicateur LED
ES: Indicador LED

EN: Call Button
FR: Bouton d'appel
ES: Botón de llamada

Wireless Chime | Carillon sans fil | Timbre inalámbrico

EN: LED Indicator
FR: Indicateur LED
ES: Indicador LED

EN: Speaker
FR: Haut-parleur
ES: Altavoz

EN: Reset Button
FR: Bouton de réinitialisation
ES: Botón de reinicio

Indicator Light Status | État du voyant lumineux | Estado de la luz 
indicadora
Video Doorbell | Sonnette vidéo | Timbre con vídeo
Status | État | Estado Description | Description | Descripción

Solid Blue
Bleu fixe
Azul fijo

Normal operation; network OK
Fonctionnement normal ; réseau OK.
Funcionamiento normal; red OK.

Flashing Blue (Fast)
Bleu clignotant (rapide)
Azul intermitente (rápido)

Connecting to network; doorbell ringing.
Connexion au réseau ; sonnette qui sonne.
Conectando a la red; timbre sonando.

Flashing Blue (Slow)
Bleu clignotant (lent)
Azul intermitente (lento)

Network setup mode; Call being answered
Mode configuration réseau ; appel en cours de réponse.
Modo de configuración de red; llamada siendo respondida.

Flashing Blue and Red
Bleu et rouge clignotants
Azul y rojo intermitentes

Firmware updating
Mise à jour du micrologiciel.
Actualización de firmware.

Solid Red
Rouge fixe
Rojo fijo

Starting up or device malfunction
Démarrage ou dysfonctionnement de l’appareil.
Arranque o mal funcionamiento del dispositivo.

Flashing Red
Rouge clignotant
Rojo intermitente

Unable to connect to network
Impossible de se connecter au réseau.
No se puede conectar a la red.

Wireless Chime | Carillon sans fil | Timbre inalámbrico
Status | État | Estado Description | Description | Descripción

Solid Green
Vert fixe
Verde fijo

Normal operation; network OK
Fonctionnement normal ; réseau OK.
Funcionamiento normal; red OK.

Flashing Green (Fast)
Vert clignotant (rapide)
Verde intermitente (rápido)

Connecting to network.
Connexion au réseau.
Conectando a la red.

Flashing Green (Slow)
Vert clignotant (lent)
Verde intermitente (lento)

Network setup mode.
 Mode configuration réseau.
Modo de configuración de red..

Flashing Green and Red
Vert et rouge clignotants
Verde y rojo intermitentes

Firmware updating
Mise à jour du micrologiciel.
Actualización de firmware.

Solid Red
Rouge fixe
Rojo fijo

Starting up or device malfunction
Démarrage ou dysfonctionnement de l’appareil.
Arranque o mal funcionamiento del dispositivo.

Flashing Red
Rouge clignotant
Rojo intermitente

Unable to connect to network
Impossible de se connecter au réseau.
No se puede conectar a la red.

Product Directory
Répertoire des produits
Directorio de productosV
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EN: Power Plug
FR: Prise électrique
ES: Enchufe eléctrico

EN: QR Code
FR: Code QR
ES: Código QR

EN: Power Plug
FR: Prise électrique
ES: Enchufe eléctrico

EN: QR Code
FR: Code QR
ES: Código QR

EN: Reset Button
FR: Bouton de réinitialisation
ES: Botón de reinicioEN: LED Indicator

FR: Indicateur LED
ES: Indicador LED

EN: Speaker
FR: Haut-parleur
ES: Altavoz

EN: Lens
FR: Lentille 
ES: Lente 

EN: Microphone
FR: Microphone
ES: Micrófono

EN: LED Indicator
FR: Indicateur LED
ES: Indicador LED

EN: Call Button
FR: Bouton d'appel
ES: Botón de llamada

EN: Lens
FR: Lentille 
ES: Lente 

EN: Microphone
FR: Microphone
ES: Micrófono

EN: LED Indicator
FR: Indicateur LED
ES: Indicador LED

EN: Call Button
FR: Bouton d'appel
ES: Botón de llamada

EN: Lens
FR: Lentille 
ES: Lente 

EN: Microphone
FR: Microphone
ES: Micrófono

EN: LED Indicator
FR: Indicateur LED
ES: Indicador LED

EN: Call Button
FR: Bouton d'appel
ES: Botón de llamada

EN: USB Port (Type C)
FR: Port USB (type C)
ES: Puerto USB (tipo C)

EN: Power Ports
FR: Ports d'alimentation
ES: Puertos de alimentación

EN: Speaker
FR: Haut-parleur
ES: Altavoz

EN: QR Code
FR: Code QR
ES: Código QR

EN: MicroSD Card Slot
FR: Emplacement pour carte MicroSD
ES: Ranura para tarjeta microSD

EN: Reset Button
FR: Bouton de réinitialisation
ES: Botón de reinicio
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Remove any existing doorbell system(s). Position and level the mounting template on the 
wall and drill 5 mm holes at the marked points for your selected bracket.   
Positionnez et nivelez le gabarit de montage sur le mur, puis percez des trous de 5 mm aux 
points marqués pour le support que vous avez choisi.  
Coloque y nivele la plantilla de montaje en la pared y taladre agujeros de 5 mm en los 
puntos marcados para el soporte seleccionado. 
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For angle-adjustable bracket installations, remove and retain the two locking tabs. Align 
the angle-adjustable bracket with the wall anchors and secure it using the supplied flat-
head Phillips screws. Align the flat bracket on top and fasten it with the supplied round-
head Phillips screws.
Pour les installations avec support à angle réglable, retirez et conservez les deux languettes 
de verrouillage. Alignez le support à angle réglable avec les chevilles et fixez-le à l’aide des 
vis à tête plate Phillips fournies. Alignez le support plat sur le dessus et fixez-le à l’aide des 
vis à tête ronde Phillips fournies.
Para instalaciones con soporte de ángulo ajustable, alinee el soporte plano con los 
tacos de pared. Alinee el soporte de ángulo ajustable con los tacos de pared y fíjelo con 
los tornillos Phillips de cabeza plana suministrados. Alinee el soporte plano en la parte 
superior y fíjelo con los tornillos Phillips de cabeza redonda suministrados.

Use the mounting template to drill a ≥20 mm wiring hole, then tap the wall anchors 
into the holes until flush. If using the flat bracket, proceed to Step 3. If using the angle-
adjustable bracket, go to Step 4. 
Utilisez le gabarit de montage pour percer un trou de câblage ≥20 mm, puis enfoncez les 
chevilles jusqu’à affleurement. Si vous utilisez le support plat, passez à l’étape 3. Si vous 
utilisez le support à angle réglable, passez à l’étape 4.  
Use la plantilla de montaje para perforar un orificio de cableado ≥20 mm y luego golpee 
los anclajes hasta que queden al ras. Si utiliza el soporte plano, continúe con el paso 3. Si 
utiliza el soporte con ángulo ajustable, vaya al paso 4.

For flat bracket installations, remove and retain the two locking tabs. Align the flat bracket 
with the wall anchors. Secure the bracket with the supplied flat-head Phillips head screws. 
Pour les installations avec support plat, retirez et conservez les deux languettes de 
verrouillage. Alignez le support plat avec les ancrages muraux. Fixez le support à l’aide 
des vis à tête plate Phillips fournies. 
Para instalaciones con soporte plano, alinee el soporte plano con los tacos de pared. Fije 
el soporte con los tornillos Phillips de cabeza plana suministrados.

Check the power-supply wire length. If sufficient, proceed to Step 6 and skip step 7. If too 
short, proceed immediately to Step 7. 
Vérifiez la longueur du câble d’alimentation. Si elle est suffisante, passez à l’étape 6 et 
ignorez l’étape 7. Si elle est trop courte, passez immédiatement à l’étape 7.
Compruebe la longitud del cable de alimentación. Si es suficiente, continúe con el paso 6 
y omita el paso 7. Si es demasiado corto, continúe inmediatamente con el paso 7.

Slide the doorbell onto the bracket. Turn the circuit breaker back on. Plug the wireless 
chime into a wall outlet. 
Glissez la sonnette sur le support. Réenclenchez le disjoncteur. Branchez le carillon sans 
fil dans une prise murale. 
Deslice el timbre sobre el soporte. Vuelva a encender el disyuntor. Enchufe el timbre 
inalámbrico a una toma de corriente.

If the power supply wires are of sufficient length, connect them to the doorbell terminals 
and tighten the terminal screws. 
Si les câbles d’alimentation sont suffisamment longs, connectez-les aux bornes de la 
sonnette et serrez les vis des bornes.
Si los cables de alimentación son suficientes, conéctelos a los terminales del timbre y 
apriete los tornillos de los terminales. 

If the power supply wires are too short, add the supplied extension using the wire nuts. 
Connect the extended wires to the doorbell terminals and tighten the terminal screws. 
Si les fils d’alimentation sont trop courts, ajoutez la rallonge fournie à l’aide des 
capuchons de connexion. Connectez les fils rallongés aux bornes de la sonnette et 
serrez les vis des bornes. 
Si los cables de alimentación son demasiado cortos, añada la extensión suministrada 
utilizando las tuercas para cables. Conecte los cables extendidos a los terminales del 
timbre y apriete los tornillos de los terminales.

Adjust the Doorbell’s Field of View
Régler le champ de vision de la sonnette
Ajuste el campo de visión del timbre
Loosen the bottom screws on the angle-adjustable bracket, and set the angle (up to 
40° left/right). Check the view in the LumiViewer app before resecuring. Adjustment 
is only available when using the angle-adjustable bracket.    
Desserrez les vis inférieures du support à angle réglable et réglez l’angle (jusqu’à 40° vers 
la gauche/droite). Vérifiez la vue dans l’application LumiViewer avant de resserrer les vis. Le 
réglage n’est possible que lorsque vous utilisez le support à angle réglable.. 
Afloje los tornillos inferiores del soporte con ángulo ajustable y ajuste el ángulo (hasta 40° 
hacia la izquierda/derecha). Compruebe la vista en la aplicación LumiViewer antes de 
volver a fijarlo. El ajuste solo está disponible cuando se utiliza el soporte con ángulo 
ajustable.

Flat Bracket

Φ5 mm

Angle-Adjustable Bracket

Φ5 mm

2

> 20 mm (0.79 in.)

Flat Bracket

PH1

Angle-Adjustable Bracket

PH1

Flat Bracket

PH1

0.6N·m

5. Flat Bracket

PH1

Angle-Adjustable Bracket

PH1

Flat Bracket Bypass an Existing Chime
Contourner une sonnerie existante
Omita un timbre existente
The doorbell is not compatible with previously installed mechanical or electronic 
chimes. Follow the steps below to bypass the existing chime with the supplied 
jumper cable.

La sonnette n’est pas compatible avec les sonneries mécaniques ou électroniques 
installées précédemment. Suivez les étapes ci-dessous pour contourner la sonnerie 
existante à l’aide du câble de raccordement fourni. 

El timbre no es compatible con timbres mecánicos o electrónicos instalados 
anteriormente. Siga los pasos que se indican a continuación para omitir el timbre 
existente con el cable puente suministrado.    

1. Remove the chime cover and loosen the FRONT and TRANS screws. 
Retirez le couvercle de la sonnerie et desserrez les vis FRONT et TRANS.
Retire la cubierta del timbre y afloje los tornillos FRONT y TRANS.

2. Connect the jumper between FRONT and TRANS. Tighten the screws, and 
replace the chime cover. 
Connectez le câble de raccordement entre FRONT et TRANS. Serrez les
vis et remettez le couvercle de la sonnerie en place.
Conecte el puente entre FRONT y TRANS. Apriete los tornillos y vuelva a
colocar la cubierta del timbre.

REAR TRANS FRONT
16 V 30 VA Output

Doorbell Transformer Video DoorbellMechanical / Electronic Chime

Jumper Cable

Lock and Unlock the Doorbell
Contourner une sonnerie existante
Omita un timbre existente
Lock | Verrouiller | Bloquear
Insert the locking tab into the gap between the flat bracket and the wall (or angle-
adjustable bracket).

Insérez la languette de verrouillage dans l’espace entre le support plat et le mur (ou 
le support à angle réglable). 

Inserte la lengüeta de bloqueo en el hueco entre el soporte plano y la pared (o el 
soporte con ángulo ajustable).    

40° Left 40° Right

PH1

0.6N·m

1
2

Flat Bracket Angle-Adjustable Bracket

Install and Uninstall the SD Card
Installer et retirer la carte SD
Instalar y desinstalar la tarjeta SD
Remove the SD cover to install or remove the SD card, or press and hold RESET for 
5 seconds. Reinstall the SD cover, ensuring the safety rope is fully retracted and the 
cover is flush to maintain waterproofing.

Retirez le capot SD pour installer ou retirer la carte SD, ou maintenez RESET enfoncé 
pendant 5 secondes. Réinstallez le capot SD en vous assurant que le cordon de 
sécurité est entièrement rétracté et que le capot est bien affleurant pour garantir 
l’étanchéité. 

Retire la cubierta SD para instalar o retirar la tarjeta SD, o mantenga presionado 
RESET durante 5 segundos. Vuelva a instalar la cubierta SD asegurándose de que 
el cable de seguridad esté completamente retraído y que la cubierta quede al ras 
para mantener la impermeabilidad.    

Unlock | Déverrouiller | Desbloquear
Insert the cylindrical end of another locking tab into the hole of the installed tab 
and lift upward to release it, then slide the doorbell upward to remove it from the 
flat bracket.

Insérez l’extrémité cylindrique d’une autre languette de verrouillage dans le trou de 
la languette installée et soulevez-la pour la libérer, puis faites glisser la sonnette vers 
le haut pour la retirer du support plat. 

Inserte el extremo cilíndrico de otra lengüeta de bloqueo en el orificio de la 
lengüeta instalada y levántela para liberarla, luego deslice el timbre hacia arriba 
para sacarlo del soporte plano.    
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Federal Communication Commission Interference Statement 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC Caution: 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 
Non-modification Statement: 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment. 
FCC Radiation Exposure Statement: 
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment 
should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator & your body. 
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ISED Radiation Exposure Statement 
This device complies with Innovation, Science, and Economic Development Canada licence-exempt RSS 
standard(s).  
The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-003(B)/ CAN ICES-003(B) / NMB-003(B) 
Operation is subject to the following two conditions:  
(1) This device may not cause interference, and  
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device. 
Radiation Exposure Statement 
This equipment complies with Innovation, Science, and Economic Development Canada radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your body. 
 
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, 

Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage; 

(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 

susceptible d'en compromettre le fonctionnement. 

Déclaration d'exposition aux radiations 
Cetéquipementestconforme Canada limitesd'exposition aux radiations dans un environnement non contrôlé. 
Cetéquipementdoitêtreinstallé et utilisé à distance minimum de 20cm entre le radiateur et votre corps. 
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